Seminario di interpretazione (consecutiva) dallo spagnolo in italiano




IV anno
L1, L2

Prof. Claudio Tugnoli

Obiettivi: L’attività seminariale si incentra sul perfezionamento delle capacità di analisi, comprensione, rielaborazione e riproduzione di un discorso orale, con pieno controllo espressivo e consapevolezza della situazione comunicativa. La durata delle prove aumenterà progressivamente fino a dieci minuti circa.

Contenuti: I) ascolto mirato, memorizzazione, analisi contenutistica e formale di testi orali sempre più complessi; parafrasi. II) Presa di note: scelta degli elementi da annotare, personalizzazione delle note; III) Traduzione: fedeltà, correttezza della lingua di arrivo e delivery. IV) Deontologia professionale.

Le esercitazioni verteranno preferibilmente su tematiche di politica interna della Spagna e dell’America Latina, nonché di tematiche internazionali, economia e finanza e grandi questioni sociali.

Bibliografia (vedi quella già esistente)

